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Mass  Schedule 
 

Weekday Mass: 

Tuesday             

Wednesday        

Thursday           

Friday                
 

Weekend Mass: 
Saturday Vigil:  
5:00 pm in English 
 

Sunday:  
9:00am English  
11:00am & 1:00pm Español 
 

Adoration:  

Friday 9:30am-3:00pm 
 

Holy Hour:  

First Friday of the Month 7:00pm 
 

Confession:  

Saturday 3:30 pm—4:30pm 

Or by appointment 

 

Bishop of Amarillo:    
PAROCHIAL STAFF  

PERSONAL DE LA PARROQUIA 
Parish Pastor: 
Rev. César A. Gómez 
Emergency: (302)604-3918.  

E-mail:  

blessedsacramentamarillo@gmail.com 
 
Deacons:         Mark Seidlitz  
                             René Pérez 

       Baltazar Montoya 
Secretary:      Rosalba Duarte 
Bookkeeper:   
Safe Environment Director:   
Dcn. Baltazar Montoya 
 

Parish Office Hours 
Horarios de oficina:   

 
Monday to Friday 

9:00am-12:00pm &  1:00pm-4:00pm 

 
 
 
 
 
 

Blessed Sacrament  
Catholic Church   

2500 S. Bolton St, Amarillo,  
Texas 79103 

Office (806)-374-1132   
Fax(806)-372-3631 

E-mail:  
blessedsacramentamarillo@gmail.com 

DONATIONS/DONACIONES 

 
 
 
 
 

New 

Website/ 

Página Web 

Please visit! /   ¡Visita! 
 

 

blessedsacramentama.org 

Sunday, August 30, 2026 

TWENTY SECOND SUNDAY  

IN ORDINARY TIME 

Vol 3, Issues 82 

Parish Registration 

If you have moved recently or changed phone 
numbers, please call the office to update all of 
this information. We would like to keep our 

records of all our families as up to date as pos-
sible. Renewing church membership infor-

mation. New parish membership and current 
parish members need to come and renew their 

membership card 

Si recientemente se ha mudado o ha cambia-

do de número de teléfono, le rogamos que se 

ponga en contacto con nuestra oficina para 

actualizar su información. Este simple paso 

nos ayuda a mantenernos conectados y ofre-

cer un mejor servicio.  

Please remember Blessed Sacrament 
Church in your Wills, Memorials,  Living 
Trust and other planned gifts. Thank you! 

Recuerde a la Iglesia del Santísimo Sacra-

mento en sus testamentos, memorias, testa-

mentos seguros de vida, y otras donaciones 

planificadas. ¡Gracias! 

6:00 pm 
6:00 pm 
6:00 pm   
6:00 pm 

  

Mission Statement 

Our mission is to connect people to Jesus in 
the Eucharist and to each other, inspiring in 

the deep love of faith to foster service and 
ecclesial unity.  

Nuestra misión es conectar a las personas 
con Jesús Eucaristía y entre sí, inspirado 

en el amor profundo de la fe para fomentar 
el servicio y la unidad eclesial. 



If you have any inquires about baptisms, please 
contact the office. All other sacramental questions 
please contact Fr. Cesar in the office at 806-374-
1132. / Si usted tiene alguna pregunta acerca de los 
bautismos, por favor póngase en contacto con la 
oficina. Todas las demás preguntas sacramentales 
por favor pongase en contacto con el Padre César 
en la oficina al 806-374-1132 

 

CLASS 
First Saturday of the month (Except during 

Lent) (Excepto durante Cuaresma). 10:00 AM-
12:00 PM. Church Hall/Salón de la Iglesia. If you 
need a letter from the parish to baptize your chil-
dren, please call the office. 

BAPTISM, FIRST COMMUNION AND 
CONFIRMATION FOR ADULTS (OCIA) 

Please contact the office: (806) 374-1132 
WEDDINGS/BODAS 

Please contact Fr. César Gómez six months prior 
to the date you would like to celebrate the sacra-
ment.   Por favor contacte al Padre César Gómez 
seis meses antes de la fecha en que desea celebrar 
el sacramento.  

 
QUINCEAÑERAS  

Debe de estar registrada en la parroquia de Bles-
sed Sacrament, tener los Sacramentos de: bautis-
mo, primera comunión y confirmación o estar reci-
biendo clases de confirmación. Registrarla un año 
antes de la celebración religiosa.  

SACRAMENTS    
SACRAMENTOS 

2 

 
 

Oración por las vocaciones 
 

 Oh, Jesús, Pastor  
eterno de las almas, 

dígnate mirar con ojos de misericor-
dia 

a esta porción de tu grey amada. 
 

Señor, necesitamos mayor número de 
vocaciones,  danos  

sacerdotes y religiosos santos. 
 

Te lo pedimos por 
la Inmaculada 

Virgen María de 
Guadalupe, tu dul-
ce y Santa Madre. 

 
Oh, Jesús, danos 

sacerdotes y relig-
iosos según tu co-

razón.  
 

SPECIAL PRAYERS  
ORACIONES ESPECIALES  

CONTEMPLATE THE GOSPEL 

CONTEMPLAR EL EVANGELIO 

September 3 
Saint Gregory 

  

Gregorio nació alrededor del año 540 d.C. en 
medio de un gran prestigio social; su familia 
pertenecía a la nobleza romana y su padre era 
prefecto, o alcalde, de la ciudad. También here-
dó un cristianismo profundamente vivido, ya 
que su madre y su tia son santas.  Sin embargo, 
la ciudad en la que nació estaba sufriendo. En 
542, la peste acabó con un tercio de la población 
italiana. Luego vinieron las invasiones bárbaras.  
A pesar de todo el tumulto, Gregorio recibió una 
educación excelente. Era un administrador tan 
talentoso que a los treinta años ya se había con-
vertido en prefecto, gobernando la vasta ciudad. 

“Whoever wishes to come after me must deny himself, 
take up his cross, and follow me” 

 
Today, we consider that to see Jesus and follow Him means to 

have a mature obedience that enables us to listen and respond 

(response-able). And this is possible only in the person who is tru-

ly liberated from the childish cravings of the ego and passions: 

“Whoever wishes to come after me must deny himself, take up his 

cross, and follow me” (Mt 16,24). To hear and respond to God’s 

call in our daily lives means that we possess the ability to forget 

ourselves and serve others. Only love makes such a risk possible 

(cf. Heb 5:8-9). 

 

The sage Buddha tells that “To live a pure unselfish life, one must 

count nothing as one’s own in the midst of abundance.” A concrete 

example is family life where parents have fully and generously 

dedicated themselves for the good of the children, perhaps even to 

the point of forgetting themselves. They choose to do so in order 

that their children will be well prepared for a better future. In so 

doing, the family will be one and united. 

 

We have countless inspiring models from teachers, doctors, social 

workers, consecrated people and saints. Pope Francis inspires us 

to “see” Jesus in our daily life, because “although the life of a per-

son is in a land full of thorns and weeds, there is always space in 

which the good seed can grow. You must trust in God!” 

 

A grain of wheat can only be lifegiving once it falls to the ground 

and dies (cf. John 12:24). This is also true in Jesus who in dying 

will show all his love by giving his life. Thus, the example of the 

grain of wheat is the life of Jesus and of every disciple who wishes 

to serve him, witness to him and have life in him: “whoever loses 

his life for my sake will find it” (Mt 16:25). Amen! 

Fr .  Vimal MSUSAI (Ranchi ,  Jharkhand,  India)   

«El que quiera venirse conmigo que se niegue a sí 
mismo, que cargue con su cruz y me siga» 

  

Hoy, consideramos que ver a Jesús y seguirle requiere tener una obe-

diencia madura que nos permita escuchar y ser responsables 

(capaces-de-responder). Y esto sólo es posible en las personas que 

verdaderamente se han liberado de los caprichos infantiles y de las 

pasiones: «El que quiera venirse conmigo que se niegue a sí mismo, 

que cargue con su cruz y me siga» (Mt 16,24). Escuchar y responder a 

la llamada de Dios en nuestras vidas cotidianas significa ser capaces 

de olvidarnos de nosotros mismos y de servir a los demás. Sólo el 

amor hace factible este “riesgo” (cf. Heb 5:8-9). 

 

Buda dice que «para vivir una vida pura de entrega uno no debe 

reputar nada como propio en medio de la abundancia». Un ejemplo 

es la vida familiar donde los padres se entregan total y generosamen-

te al bienestar de la familia, quizás hasta el punto de olvidarse de sí 

mismos. Ellos procuran actuar así para que sus hijos estén bien pre-

parados para que tengan mejor futuro. Si es así, además, la familia 

será una y unida. 

 

Tenemos cientos de conmovedores ejemplos de profesores, médicos, 

agentes sociales, personas consagradas y santos. El Papa Francisco 

nos empuja a “ver” a Jesús en nuestra vida corriente, pues «aunque 

la vida de una persona se mueva en un terreno lleno de espinas y ma-

lezas, hay siempre espacio en el cual la buena semilla puede crecer. 

¡Tenéis que confiar en Dios!». 

 

Un grano de trigo puede liberar toda su vitalidad sólo cuando se rom-

pe y muere, como Jesús el cual muriendo mostró todo su amor dan-

do la vida. El ejemplo del grano de trigo es la vida misma de Jesús y 

de cada discípulo que le sirve, que da testimonio de Él y que tiene vi-

da en Él: «El que pierda su vida por mí, la encontrará» (Mt 16,25). 

¡Amén! 

Fr .  Vimal MSUSAI (Ranchi ,  Jharkhand,  India)   



  

  

 

August 15, Sabado 

5:00 pm 

Kids offering   

August 16, Domingo  

9:00   

Kids offering   

11:00am  

Kids offering   

1:00 pm   

Kids offering  

Asunción de la Virgen 

María 

TOTAL:     

 

 
Tiempo ordinario 

 

Monday August 24 
  1 Cor 2:1-5 
Lk 4:16-30 

  
Tuesday August 25 

1 Cor 2:10b-16   
Lk 4:31-37  

 
Wednesday August 26 

1 Cor 3:1-9  
 Lk 4:38-44 

 
Thursday August 27 

 1 Cor 3:18-23  
Lk 5:1-11  

 
Friday August 28 

1 Cor 4:1-5  
Lk 5:33-39  

  
La Biblia es una carta de 

Dios para ti. ¡Léela! 

LAST WEEK’S COLLECTION                            
COLECTA DE LA SEMANA 

PASADA 

Julio/July2026 

 

        Income:      $  21,253.77 

  Expenses:  $  22,337.67 

          Net:              $   1,083.90  

 
INCOME & EXPENSES /   
INGRESOS & GASTOS 

ALTAR FLOWERS / 
FLORES DEL ALTAR 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

  

WEEKLY EVENTS/    
EVENTOS  

SEMANALES  

 
 
 

Monday  August 31 
No mass/no hay misa 
7:00 pm Reunión parejas de matri-
monios. 
  
 

Tuesday September 1 
6:00 pm: Mass   
Capilla San Pablo  II/   
7:30 pm English prayer group 
“Holy Spirit” 
  

 
 Wednesday  September 2 

6:00 pm Mass/   
Capilla San Pablo  II 
  
 

        Thursday September 3 
6:00 pm Mass/   
Capilla San Pablo  II 
7:00 pm Grupo Oración Español 
“Siervos de Dios”    
  

 
Friday  September 4 

  9:30 a 3:00 pm  Exposición del 
Santísimo 
3:00 pm  Coronilla Divina Miseri-
cordia. 
6:00 pm Mass Capilla San Pablo II 
7:00 pm Hora Santa 
  

UCA del 2026-2027 
 

Parish Goal:                    $ 29,316.00 
Total Pledged:                $ 28,607.00 
Amount Paid to Date: $    3,573.66 
Current Over/under:  $     709.00 
 

2026-2027 
UCA 29,316.00    

 

CANDLE OF THE BLESSED   
SACRAMENT / 

VELA DEL SANTÍSIMO  
SACRAMENTO 

Vela de la intención por: 
La salud de Erasmo Ríos 

 

BIBLICAL 
READINGS / 

LECTURAS BÍBLICA 

Comunión  espiritual 
 

Creo, Jesús mío, 
que estáis realmente 

presente en el  Santísimo 
Sacramento del Altar. 

 
Os amo sobre todas las  

Cosas y deseo recibiros en 
mi alma. 

 
Pero como ahora no  

puedo  
recibiros sacramental-

mente, venid a lo menos  
espiritualmente  a mi    

corazón.  
 

Y como si ya os hubiese  
recibido, os abrazo y me uno del todo a Ti. 

 
Señor, no permitas que jamás 

Me aparte de Ti. Amén. 
 

(San Alfonso María de Ligorio) 

SPECIAL PRAYERS / 
ORACIONES ESPECIALES  

MASS INTENTIONS /    
INTENCIONES DE LA  

MISA 

 
August22, 2026 

5:00 pm  
People of the Parish 

 
August 23, 2026 

9:00 am  
 

11:00 am   
Cumpleaños de:  

Miranda Mendoza Velázquez 
Por intenciones de:  

Fam. Velázquez Morales 
 Fam. Jurado Jiménez 

† Liborio Ávalos   
† Jesús Jiménez Rojas  

† Aurora Rojas 
† Grace Bivers 

† Amparo Mayorga 
† Uriel del Real  

 
1:00 pm  

Por la salud de: 
Jesús Baeza   

† Mario Muñoz  
† Por las almas del purgatorio  
† El anima de María Celestina 

† Eloy Baeza 
† Jesús Enrique Baeza 

 

          

          

  

$          

$            

       
$    1,246.00
$            9.00
$     1,179.00 

$          91.00 

$     1,778.00
$          44.98 

$        332.00 

$  4,347.98 

 



 

 

BULLETIN SPONSORS/PATROCINADORES 

  

 

 

 

 

  

  

  

  

  

 

 

 

 

  

 

 

 

 




